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Welsh J )-

Die bereits im Cambrischen ausgebildeten, aber nicht allgemein
zur Gültigkeit gelangten drei Formen der Infection haben den
ganzen Organismus der Sprache durchdrungen. Die aspirirende
trifft dieTenuis im An-, In- und Auslaute, doch nur in der Position, d i e

 herabsetzende ergreift namentlich die In- und Auslaute regel
mässig , und verbreitet sich über einen grossen Theil des Anlautes,
die nasale behauptet das im Cambrischen innegehabte Gebiet. Die
Übergänge sind die oben beim Britannischen angegebenen. Die Herab
setzung der Media ist wesentlich eine Aspiration derselben, die sich
bis zur reinen Spirante abschleift, auch wohl, unter Vermittlung der
letzteren, ganz schwindet.

1. c = f *9:

u$el, hoch; befan, klein; bof, Wange; diserf, lieblos,
ni fei, verhehle nicht; na far, liebe nicht.

2. t = th:

ethol, aus wählen; dinoethi, entblössen, haeth, haith,
sieben; toraeth, Ertrag; ei throed, ihre (f.) Füsse.

3. p = f:

corfawg, beleibt; gorfwys, Ruhe.
ei fleth, ihre Flechte; nifell, nicht fern (pell).

4. c = g :

argain, sehr schön, kostbar; dadgan, vortragen,
singen.

 ni bu gu iawn na bai gäs, keiner war geliebt ohne
gehasst zu werden.

5. t = d:

brawd, pl. brodyr, Bruder; gnawd, gewöhnlich; didroed,
ohne Fuss.

daddesu, aufhören schwül (tes) zu sein; o du, an der
Seite; mor deiling, so verdienstlieh.

G. p = b:

diboen, ungestraft, schmerzlos; dybryn, Kauf,
Verdienst.

wrth bawb, gegen jedermann; plaid ä gär blant Azav.
der Wächter der die Söhne Adams liebt.

*) Owen, A Dictionary of the Welsh Ianguage etc.
 2) f = ch; z = dh (dd).


